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ً نظر افغان جرمن آنلاین یعق ،مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد دهٔ نویسنده لزوما
 نمی باشد

 
 

 ۳۱/۰۵/۲۰۲۴            پښـتـو ژباړه: رحمت آریا
 

 د پادشاه میلینډا
 پوښتـنـې

 برخه ۱۶
 

  باټې: د بودا معضلهاته ویشتمه 

 څنگه نورو ته سزا ورکوي؟  هنـ: یو مهربامعضلهویشتمه  ۀـــهنــ

ډیلیما: آیا بودا پر کاتوما دېـــرشمه
1
 وو په قهر؟  ۀنـــباندې  

هنــ: موگ گلامعضله دېـــرشمهیو 
2
 کوم له معجزې ډک ځواک درلود چې خپل مرگ مخکې له مخکې وویني؟ 

 احکامو قانون دې ولې پټ وساتل شي؟: د معضله دېـــرشمهدوه 

 : د کذب په اړوند تناقضاتمعضله دېـــرشمهدرې 

 وو کړی؟ ۀنـــیو ځل شک  ټولو شیانو واقف،: آیا په معضله دېـــرشمهڅلور 

 هنـ: ځان وژمعضله دېـــرشمه ۀــپنځ

 هنــ: ټولو موجوداتو سره میمعضله دېـــرشمهشپږ 

 او سوکالي  فجور: معضله دېـــرشمه ۀواو

 : د ښځو مکرمعضله دېـــرشمه ۀـــات

 ؟یوو ښودل ۀنـــ: آیا ارهټانو یو ځل ډار معضله دېـــرشمه ۀــهــنـ

 وو اوښتی؟ ۀنـــیو ځل له خبرې  ټولو شیانو واقف،: آیا په معضلهڅلویښتمه 

 گاتکه (بودایي ادبیاتو)ضمایم : ډیوه دتا په 
3
 گانو کې 

                                                           
1 - Kâtumâ 

2 - Moggalâna :-   په سانسکریت کې( مــَودگـــَل یاینهMaudgalyâyana او په پالي کې )(موگ گلانه)  یاد

او) مها موگلانه  ( Mahâmaudgalyâyanنوموړی همدا شان د )مها مــَود گلیا ینه  ؛نوم دی یو شوی

Mahâmoggalyâna ) څخه وو. یا مریدانو ږدو زده کونکو ــېـرو نـېپه نومونو هم یاد شوی چې د بودا یو له ډ

زده کونکی بلل شوی دی چې د بودایي روایاتو پر  ترینه ږدېــېـنوموړی د بودا د زده کونکو په منځ کې دوهم او ن

په ښار کې په یوې برهمني کورنۍ  ې تر ټولو لوړ مافوق الطبیعي ځواک درلود. نوموړی د بنگال د کولیتېــئبنسټ 

نور روایات وایي چې خلکو  ،ۀږېدلی دی. نوموړی تل گرځند وو، روایات وایي چې په لارې کې غلو وواژــېکې ز

 ژباړونکی -سنگسار کړ. 

+ 
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  Addenda et Corrigenda ملحقات   

 نومونو انډکس خاصود 

 د سکالو یا موضوعاتو انډکس

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 د معیار له مخې اخیستل سوې دهد ختیځ د سپیڅلو کتابونو د ژباړې  هنــپه انگلیسي تورو د ختیځ الفبا د غږونو لیک

 

 ـــژنـــدنـــــهېپـــ
 ډیویډ رایس

 

په زړه  اوـښـنـده ېـ، خپلې شا ته یو هـــږيېکــد لومړي ځل لپاره د انگلیسي ژبې لوستونکو ته وړاندې  چېژباړه  دا

 ــېئله پیل لږ وروسته په شمالي هندوستان کې یا ټول په سانسکریت او یا  ـړۍېدا کتاب د عیسوي پـ پورې داستان لري.

په خپل کور کې دغه پنځول شوی کتاب په بشپړ ډول  ، خودیپراکریتي ژبې لیکل شوی  په یوه برخه د شمالي هندوستان

د کتاب د پنځون  ۀـــن تهله سایلون پر ددغه کتاب پاتې برخه (څرگنده ده تر دې دمهځایه چې  ۀــتر هغ )؛ دیورک شوی 

ـوادونو کې ېپه هغو هـ ۀاو نـــږي، ېد فکري بنسټونو په منځ کې موندل کـ د بیلا بیلو بودایي ډلو ۀــناو  ټاټوبي کېپه 

کنینگهمدا خبره رښتیا ده چې جنرال دی.  منلیبنسټ له لارې  د سایلون د بودایي فکري ــېئـږي چې بودیزم ېموندل کـ
4
 

منفرد حقیقت څخه یوه ۀ دلته له یو کنینگهمخو  ."ــوادونو کې شهرت  لريېلا تر اوسه په بودایي هــ "میلینډا نوم وایي د 

د سایلون په اړوند یو  په نغوتې چې ته ي یادښتډپه خپل یادښت کې یوازې د ښاغلي هارپراخه پایله راباسي. کنینگهم 

 ـژندل شوی وي. ېـرې پـېدې له سایلون دباندې بل چـ وایي چې میلینډا ۀــنحتی لاسوند دی  ۀـښ

 

د هغو  د معیاري اعتبار دا کتابساتل شوی او په هماغو لومړیو کې پالي ته ژباړل شوی  په سویل کې (ژ –د بهارت )

په خپلې پالي بڼې  له پخوا ، دا کتاب چېیل کړی ووشک پ ــېئکسانو لاس ته ولوید چې د بودا په بنسټیزو دکتورینو کې 

یوازې له پالي پیته که گانو چې او دوني نامتو شونامتو وو سیمهالي ته وژباړل شو،  ډېــــرکې 
5
دریځ  دویم ــېئ وروسته 

ېلارد یر هد تط»وسه گهښایي د بودا نا) غوره کړ
6
دغه کتاب په خپلې هماغې . (هم مهم گڼل شوی وي اثرنامتو  تر «

 ۀـن لا ـېئ ژبو ته چې که خپلو ) شو ــږدولېــوادونو ته ولــېاو نورو هغو هــوروسته برما او سیام ته  پالي بڼې له سایلون

کتاب په کښې  ۀــهیوادونو ته هم ولیږدول شو چې دغ دا کتاب نورو ـې ورباندې لیکلي ول.ئخو تعلیقات  (یوو ژباړل

د شمالي هندوستان بودایانو تصنیف کړی وو بلکه د سویلي  یوازې ۀنـــ دا هغه یوازینی کتاب وو چېنامتو نوم درلود. 

                                                                                                                                                                                 
3 - Gâtaka  جه ته که  ــېئپه همدې ډول لیکلي دي خو سانسکریت تلفظ  ــېئ: په کتاب کېJataka  دی او دا د

ږون په معنی ــېپه پالي او سانسکریت ډواړو کې د ز (جه ته که)په اړوند د نامتو کیسو ټولگه ده او  ۀـژوندان بودا د

  باړونکیژ -د پالي په قانون کې راغلي دي  ـــرېشمـــده. ددغو کیسو یو 

4 - Ancient Geography of India’ p. 186 
5 - Pâli Pitakas  
6 - Path of Purity  
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یوازینی کتاب دی چې د ټولو بودایانو په منځ کې ژوندی  او دا ؛په درنښت کتلورته بنسټیزو بودایي مکتبونو هندوستان 

بشپړ بریالي  یو له اړخهدی چې د معاصر لید لوري  یوازینی منثور اثر په لرغوني هندوستان کې دا پاتې شوی دی.

  ــږي.ېگڼل کـــ اثرهنري 

 

وختونو  توراوروس ــې پهئهم ډېــري ر لږ دي او که وي ېــپه اوسمهال کې ډ هنـباندني لاسوندو ددغو توضیحاتو په هکله

ز کال سره سمون  ۱۸۷۷له  او ده بودایي کال ۲۴۲۰ ــېئنیټه دي. په کولمبو کې یو کتاب دی چې ل شوي ورکړکې 

پاڼي لري او په اتو ټوکونو کې راغونډ شوی دی او د لویوالي له اړخه تر دې دمه تر ټولو لوی  ۶۵۰؛ دا کتاب خوري

سنایای او میلینډا پر  شوچاپ  له پلوه هالې مطبعېمکتاب دی چې د سی
7
دا کتاب د پنځو بودایي ښاغلو په مالي  نومیږي. 

دا دي : کرولیس پیریس هندلته د یادونې وړ دي. ددغو کسانو نومو ــېئ هنـلگښت چاپ شوی چې نومو
8

،آبراهام لیویرا
9
 ،

لویس مندیس
10

ره سیکاره، نندیس مندیس ام  
11

ره سیکاره، او چارلیس ارنولیس مندیس ویجیه یا رتنا ام  
12
کتاب  ۀـد همدغ. 

تو وراشه یا مباحثه رانغاړي چې د کاله وروسته هغه نام ۵۰۰ې کې ویل شوي چې دا کتاب د بودا له مړینې زپه سری

رین ویسین کا وا پور)استادانو  لرغونود  »میلینډا او ناگه سینا ترمنځ شوې وه او 
13

له خوا ماگه دهي («
14
ژبې ته ژباړل  

هاليمویل کیږي چې ددې کتاب پالي بڼه د لومړي ځل لپاره سی - ؛شوی وو
15
سیمها -ژبې ته د پاچا کیرټي شري راگه  

16
 

د بودایانو د اوامر او نواهیو د  کې د سایلون سلطنت ته راغلی وو (ز ۱۷۴۷)بودایي کال  ۲۲۹۰تر څارنې لاندې چې په 

کمبوري سمڼ گله تي هنــیقانون د ټولنې د یوه غړي له پلوه چې ه
17
هینتی کمبوري سمڼ گله په  وژباړل شو؛ ۀـدېنومـ 

ویولیویتا سره ناڼکره
18
انوسیشه)پسې د زده کوونکي او استاد  

19
د مقام ځای نیوونکی وو؛ همدا استاد وو چې د بودایي  (

یا سمگـهه راگه شیخاوامرو او نواهیو لوی قانون د 
20
بې ساری قیمتی کتاب  "وایي چې دا  -په توگې گومارل شوی وو 

                                                           
7 - MILINDA PRASNAYA 
8 - karolis Piris 
9 - Ãbraham Liwerâ 
10 - Luis Mendis  
11 - Nandis Mendis Amara- Sekara 
12 - Chârlis Arnolis Mendis Wijaya- ratna Amara- Sekara 
13 -purwâkârϊn wisin 

14 - Mâgadhi  ماگدهي پراکریټي :Magadhi Prakrit  چې د اردهه ماگدهيArdhamâgadi  ۀنامــــژبې په 

ژبو له منځه د لیک  Dramtic Prakritهم یادیږي په لرغوني هندوستان کې د لیکلو د دریو درَماتیک پراکریت 

 ــېئلوست یوه ژبه وه چې د سانسکریت او پالي ژبو له زوال وروسته رامنځته شوه. خلکو د هندوستان د نیمه لو

 -هند له خیتځ څخه زموږ اوسني موخه نیپال او بنگله دیش ده. وچې په ختیځ کې په دغې ژبې خبرې کولې چې د 

 باړونکیژ

15 - Simhalese 
16 - King Kirtti Sri Râga- Simha  
17 - Hϊnati Kumburê Samańgala  
18 - Wœliwita Saranańkara 
19 - anusishya 
20 - Samgharâga 
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او  ۀـدېهم په همدې اړوند د پوهې د پراختیا لپاره د یوې وسیلې په توگې کارول کـیا هم د بودایي دکتورینو د زده کړې او 

نو همدا وو چې د  - دیکاپیو په ترڅ کې له انحراف سره مخامخ شوی  وڅوڅو ځلد د غلطو عقایدو د مخنیوۍ لپاره 

نامتو عالم موهوټي وټي گونانده
21
اید لرغونې لیکنې اصلاح کړې لومړی بپه هڅونې پورته پنځو تنو یادو شویو ښاغلیو  

گانوبهیکخو)بیا د څو تنو عالمو بودایي مانکانو  ې وروستهــئ، له لومړنۍ اصلاح وې
22

کیپه نمک لوا( )
23
تر کتنې لاندې  (

اړین  ؛ چې په دې توگېورباندې ورزیاته کړه ــېئاندکس او د لغاتو ټولگه  د رته راژوندی اوـــېــدا لرغونی کتاب ب

  اوس چاپ شوی دی.  ــېئسمون موندلی کتاب 

 

په دې توگې موږ ته سیمهالي ژباړه په لاس راغلې چې له سره تر پایه هماغه د پالي ژبې پر لارې تللې خو په یوې 

پیتکهد د اندکسونو دا لغوي ټولگه  ه.د د لغاتو یوه ټولگه ورزیاته کړې دلته او هلته ــېئ چې په دې ژباړې کې ءاستثنا
24
 

د بودا په خولې کې د غیب ویلو هغه خبرې  ــېئ همدلته؛  چې په پیتکه وو کې راغلي دي ېوو له هغو لغاتو مشتق شو

ــې ښودلي چې دا خبرې د بودا له مرگه پینځه سوه کاله ئاو داسې  ور اچولې چې بودا د مرگ په بستر کې پروت وو

ورته نغوته  چې زما د یادښتونو د همدې چاپ په دریمې پاڼې کې وروسته حقیقت مومي او د راتلونکي غیب هم وایي

ــدلی دی. ېــې سیمهالي ژباړن، ژباړې ته هڅــئغیب ویلو داسې یوه بڼه غوره کړې چې پر بنسټ ۀ شوې، او همدغــ

پورې  هنــورد ه شري ــېئنوموړی د پورتني ټکي په تړاو د خپلې شرحې په لړ کې زیاتوي چې خپل کار 
25
ته  

ږدې د مها ویهارېــېــن
26
په اوپو ستها آرامې 

27
ر شهرت ېــد بودایانو په منځ کې ځکه زښت ډ کې لیکلی دی، دا معبد 

سمگهه راگه)ـږي؛ همدا ځای د ېساتل کـ هنـلري چې دلته د بودا غاښو
28
 [شیخبودایانو د اوامرو او نواهیو د قانون د  ]د  (

                                                           

Mohotti - watte Gunânada-21  د :Migettuwatte Gunanda  ز کال  ۱۸۲۳په ډول لیکل شوی چې په

ز کال کې په کولمبو کې مړ شوی دی. نوموړی د بودیزم یو نامتو خطیب  ۱۸۹۰دلی او په ېــږېــپه سیریلانکا کې ز

  باړونکیژ -. ۀــپه دیني مباحثو کې میدان وگاټ ــېئوو. دی هغه مهال نامتو شو چې له عیسوی دینی شیخانو سره 

22 - Bhikkhus انسکریت او پالي کې بهیکښو په سBhikşu ـږي ېیاد شوی دی او نارینه بودایي مانک ته ویل کـ

د جوړو  اوي بولی Bhikşniبهیکښوني  ــېئږي چې په پالي او سانسکریت کې ېــبهیکخوني یاد ــېئ او ښځینه مانکه

 یاړونکیژ -شویو قوانینو تر سیوري لاندې ژوند کوي. 

23 - Kϊpa namak Lawâ 
24 - Pitaka  
25 - Sri Wardha Pura  

26 - Mahâ Wihâra :- پالي د ژبې یو وییکی یا لغت دی چې د ستر معبد په معنی ده او دا په سریلانکا کې د   د

  باړونکیمها د ستر او ویهاره د معبد په معنی ده. ژ -دی.  مر لوی معبد نوېــډ ۀبودایانو د یو

ــې اوس درمسال بولو، اوپوستهـه ئهم عبادت ځای دی چې موږ  Dharmasalaپه پالي کې دهرمه سله  - 27

Uposatha   په دیني سکالو  دږي او ــېــــې په دې معنی دي چې مانکان راټولئهم یو بودایي معبد ته وایي؛ دواړه

 باړونکیژ -خبرې کوي  هکله

28 - Samgha Râga 
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ویولیویتا سرناڼکره 
29
میتي  ـــرېشمـــهمدلته د بودایي دین یو ؛ ې ځای ووند استوگ  لوی عالمان او مفسرین لکه در 

پوله
30

، دهما راکهیته
31
او مدهو رسه توته دهمک کهندا 

32
     دل. ــېــاوس 

  

شري راگه سیمههي ټله دې چې کیری
33
کړیز کال پورې سلطنت ۱۷۸۱تر  

34
نو دا خبره ددې ټکی یوازینی زباد دی  

ــړې تر پایه ېد وروستۍ پــ او ،په اوسنې بڼې تر دې دمه دلته وه نسخه شتهپه پالي ژبي دغه زموږ چې په سایلون کې 

ــڅ موندل شوي لرغوني ېدې دمه په هــتر  ــدل.ېپورې ورته د ستر لرغوني او د ډېــر اعتبار وړ اثر په سترگې کتل کـــ

و اخواره  اوسنۍ او لرغوني ادب په اړوند زموږ رنگیند سایلون د ده شوې. ۀ نــ هنــسیمهالي اثر کې ددې اثر یادو

هنـــرېانگـــد لاسوندونو د نشتوالي له کبله هره )بې خبرې او ناپوهي  (اسفـناکه)زهیره 
35
لري.  ۀــڅ ارزښت نــېـــه  ( 

ښوونې او روزنې د   (ژ -بودایي )کنسول کې د بودایي معابدو د مواریثو او د  هنـاوس چې د سایلون دولت په خپل مقن

په معابدو کې د لیکل همدې لایحې ته هیلې ژوندۍ شوي چې  نو گټورتوب لپاره یوه نوې قانوني لایحه تصویب کړې 

 د سمون او چاپ تأریخي ارزښته برخمنو کتابونو هددغو له زښت ډېـــراو  ــرېــږيېهـــۀ نــشویو کتابونو ارزښت به 

ځانگړي شي کلنۍ هڅېلپاره به 
36
د تأریخ د پلونو د  "وـنـمیلینډا د پوښت " تر اوسه په زغرده ویلی شو چې موږ ته د. 

په  دا به  بومي علماوو لیکلي دي. د سویلي ټاټوبي ناشونی ښکاري چې ددې اثر آثارو کې هغو په نورو  هنموند خاپ

ــې د ئهندي لیکوال چې له ډېــرو پخوا وختونو  ـږي.ېلږ شک لـیدل کـ ــېئ په اړوند یاد شوی وي چېهغو آثارو کې 

په خپلو  ــېئڅلور ځله  افق موندلیۀ خپلو علمي هڅو او هلو ځلو لپاره په دې سمسور او ښکلي ټاپو کې تر ټولو ښـــ

ی شو چې ښایي نور څرگندولآثار په بشپړ ډول چاپ شي نو دا مناسبه هیله ۀ کړې ده؛ او کله چې دد هنـیادو تبصرو کې

بوداگهوسه  .ور څخه تر لاسه شيبه هم  هنـریفرسو
37
د ستر مرگ 

38
د کتاب پر شپږم ټوک 

39
پر دریم څپرکي باندې د  

                                                           
29 - Wœliwita Saranańkara 

30 - Daramiti Pola 

31 - Dhamma rakkhita 

32 - Madhorasatota Dhammakkhandha  

33 - Kϊrtti Sri Râga- simha 

34 - See Turnour's Mahavansa p. lxviii 

35 - Ex silentio 

ــڅ هندي بومي ژبه تر دې دمه د خپل ادبي لوړوالي او تفوق له کبله، د خپلو محتویاتو، عمر او ېزما په باور هــ -  36

ده. او د پالي متونونو د ټولنې د جاري سیستم لپاره ۀ ارزښت له اړخه له سیمهالي ژبې سره د پرتلې وړ نـــ یا تأریخي

 لیکوال -به لس کاله کافي وي تر څو د څو سوو کالو آثار په بشپړ ډول اصلاح او چاپ کړي

37 - Buddha ghosa   :- ستر بودایي مفسر او  ـړۍېزې پـېــږدېــبوداگهوسه د پنځمې ز ــږي چېېویل کـــ

.  د ده څرگندهۀ ـ ــټـه نـېاو مړینې دقیقه نـــۀ ـرنه ده او د بودا گهوسه د ژوندانــې. دا یوازې یوه تقریبي انگــلیکوال وو

ږي. د همدې څانگي پیروان اوس په نیپال، ــېــبودایي دین یوه زښته لرغوني او ژوندۍ پاتې شوې څانگه تریواده نوم

گله دیش، هندوستان، کمبودیا، لاوس، مینمار، تایلند، ویتنام، چین، مالیزیا، اندونیزیا او سینگاپور کې سریلانکا، بن
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ــر شوی او لاندې د څلورم ېخپلې تبصرې په لړ کې هغه نقل قول را اخلي چې د میلینډا او ناگه سینا د خبرو پر مهال تــ
                                                                                                                                                                                 

په معنی او د بودیزم د نورو دوه وو لویو څانگو په پرتلې دا  (شیخانو د درسونو)ـږي. تریواده د لغت له مخې د ېاوسـ

ـږدې ده. ددوی د کتاب راټولې شوې پاڼې د تیپي ېنـباورونو ته ډېـره  ایيبود ولرغون ولومړنی وډله هماغ

یکنو یوه معیاري لرغونې یادېـږي چې د همدې څانگې لپاره د بودایي روایاتو او دودونو د ل ۀــپه نام  Tipitakaتکه

روسته نځوس کاله ویو پاږدې څلور سوه ــېــدا کتاب د بودا له مړینې ن ې ده،په پالي ژبې لیکل شو؛ دا ټولگه ټولگه ده

وایي. د پالي قانون  (pitakaپیتکه )م. ز کال کې راټول او یو کتاب ورڅخه جوړ شو. په پالي کې ټوکرۍ ته  ۲۹په 

او په  Tipitakaږي او له همدې کبله ورته په پالي کې تي پیتکه ــېــپه دریو لویو برخو یا ټوکریو ویشل کپه خپله 

مهال  ۀــدرې ټوکرۍ وایي او دا ځکه ورته ټوکرۍ وایي چې د هغیا   Tripitakaسانسکریت کې ورته تري پیتکه 

ــې تصنیف او ئاو بیا  ېپه درو لویو ټوکریو کې واچول، دوی دا ټوکړۍ  ېبودایانو پخوانۍ لیکنې په ټوکریو کې راټول

 Vinayaوینه یه پیتکه   -۱ورڅخه جوړ کړ. دغه درې واړه ټوکرۍ په دې ډول تصنیف شوي دي:  ــېئ یو قانون

Pitaka  .یا د مقرراتو او دسپیلین ټوکرۍ چې  ښځینه او نارینه راهبیونو ته د چار چلند او قانون په تړاو خبرې کوي

ــې د ئر ــېــر شمېــــې د بودا خبرې دي او ډئر ــېــیا ویاندې ټوکرۍ چې یو شم Sutta Pitakaستوټه پیتکه   -۲

انغاړل په دې ټوکرۍ کې بیلابیل سکالو ر Abhidamma Pitakaکه ابهیدَمه پیت  -۳خبرې دي.  مریدانوبودا د 

ږدي ــېــــې د لومړنیو بودایانو د مکتب په پیروۍ نئمیتافریک او نور.  لومړنۍ دوه ، شوي لکه فلسفه، سایکالوژي

بودایي ــې یوازې او یوازې د همدې څانگې باورونه دي چې د ئمټ هماغه دي چې لومړنیو کول خو دریمه هغه  ټک

 Pâliد بودایي څانگې کتاب د پالي د قانون  Theravâdaدین نورو څانگو کې دومره د منلو نه دي. د تریواده 

Canon  نوم یعنی د  ۀدغه شرحې ټولې په یو ؛ږي چې ورباندې ډیر تفاسیر او شرحې لیکل شوي ديېــیادۀ په نامـــ

ې د پالي د قانون د کتاب ټوله شرحه ده او همدا شرحې په ږي چې په حقیقت کېــیاد ۀــپه نام Mahavirâ مهاویرا

مهال کې د هغو نسخو له مخې  ۀـــړې کې په هماغېنورو مانکانو په پنځمې پـ ـــرېشمـــگهوسه او یو   ټولیز ډول بودا

ورکړي چې اوس هغه نسخې ورکې شوې دي. له بوداگهوسه وروسته نورو کسانو ورباندې تفاسیر لیکلي دي. د 

 Visuddhimaggaیواده د بودایي څانگې دودیز تفسیر بوداگهوسه رالنډ کړی دی چې ویسوډهي مگه تر

ږي چې بودایان ــېــنوم (Great Deceaseستر مرگ )ــې ئږي. د بوداگهوسه د تفاسیرو په منځ کې یو ــېــنوم

ستۍ برخه وایي چې په خپله بولي. د پالي د قانون ورو Mahâ - Prinibbâna- Suttȃ سوټا ــې مها پرینیباڼهئ

. له همدې کبله د تریواده څانگې پیروان وایي چې د پالي قانون په خپله د بودا دي بودا درې پتیکه گانې تدریس کړې

. د پالي د قانون په همدغو روایاتو کې ویل شوي چې يد يه خولو او ژبو تدریس شوپـږدې شاگردانو ېاو د هغه د نـ

ــې راټولې کړې. همدا ئرې لنډې مودې کې یو کنسول جوړ شو او د بودا لارښوونې ېــپه ډ د بودا له مړینې وروسته

ـړۍ ېزې پـېــږدېـــړۍ نیولې تر لومړۍ مخزېزې پـېــږدېــوو چې د بودا لارښوونې په شفاهي ډول له پنځمې مخز

لارښوونې ولیکل شوې او د پالي  ږدېدلې تر څو چې داــېــنسله بل نسل ته ل ۀو سندریز ډول له یواپورې په موزون 

  باړونکیژ -یادې شوې.  ۀنامــــقانون په 

38 -Great Decease VI, 3  

39- IV,2, I 
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کې ژباړل شوی دی ۍکتاب د دویمې برخې په لومړ
40
ا ټه سوـهـامب ــټ)پر  (ژ  -بودهاگهوسه ) او په بل ځای کې دی .

41
) 

42
چې پر موضوع باندې د میلینډا او ناگه سینا تر منځ د وراشې په  نقلويهغه وییکي را باندې د خپل تقریظ په ترڅ کې  

پاڼو کې چې  ۲۷۶او  ۲۷۵د  کتاب په  سومڼگله ویلاسیني )د  رانقلوي ــېئچې دی  هنــهغه لغاتوکې یاد شوي دي.  ترڅ

ما او د پالي ټکسټ سوسایټي لپاره پوهاند کارپنتر
43
ورباندې سمون راوستی 

44
 ۀــکټ مټ هاغه لغات ن (ــږيېموندل کــ 

رکننچې ښاغلی تر دي
45
 نقل قول کې د څلورم کتاب ۀـــپه دې اړوند په هماغ ــېئ  

46
 پاڼو کې کاروي۱۶۹، ۱۶۸په  

 د ماهیت او معنی له مخې یوبل ته ورته دي.  مگر

 ما هنـریفرنسو دوهبودهاگهوسه د  هکلهزموږ ددې اثر په 

  کلین :قدرمنو لوستونکو! دا هم د ښاعلی رحمت آریا د آرشیف یادونه:

                                                           
 Buddhist Suttas, vol. xi of the Sacred Books of theدې خبرې ته ما مخکې د خپلې ژباړې  -  40

East, p.112  لیکوال –د متن د توضیح په لړ کې نغوته کړې ده 

41 - Ambattha Sutta په پالي او سانسکریټ کې سوټا .Sutta  لنډ یا مؤجز کلام ته او یا پر سکالو یا موضوع

باندې غټو تخنیکي خبرو ته وایي. په بودایي دین کې دا وییکی د بودا د لنډو ویناوو په معنی منل شوی دی. 

ـږي چې وویني په رښتیا د ېدلو ته په دې هیلې ورلـبرهمن نوم دی چې خپل برهمني استاد د بودا لی ۀامبـــَـټــهـه  د یو

پر ټولنیز سیستم   castـږو چې برهمني ټولنې د کست ېنښې شته که نه. موږ او تاسو پوهـ ۳۲بودا پر ځان باندې 

 ـږدې سو نو دی چې د کست په باوري سیستم ایمان لري بودا ترېباور درلود. کله چې دا برهمن سړی بودا ته ورنـ

ټیټ گڼي او له بودا سره توند او ناوړه چلند کوي. بودا ورته په ځواب کې وایي چې دی د ټولنیز دود او  ځان خپل

خو دی هر هغه څوک لوړ گڼي  (ځکه چې بودا په خپله یو شهزاده وو)دلی دی ېــږېــقانون له مخې تر امبټهه لوړ ز

د پښتو تشریحي قاموس د دریم ټوک په  -ن گالي. و پوهې او روڼا په خپرولو کې هر ډول هلې ځلې پر ځااچې د علم 

پاڼې کې موږ د سخوټ لغت لرو چې : گردی، گردی زخن لرگی، منډلی او ټیټ چاغ سړی، غونډمنډ سړی،  ۱۷۳۲

 باړونکیژ -د لنډ په معنی له پښتو سره تړاو لري.  سوټاگردی او شلنډ سړی معنی سوی دی. زما په اند 

42 Ambattha Sutta (D.III 2, 12) 

43 - Professor Carpenter  

44 - pp.275 - 276 of the edition of the Sumańgala Vilâsini edited for the Pâli Text 

Society by professor Carpenter and me  

45 - Trenckner ــې کارل ویلهلم ترنکنرئ: بشپړ نوم Carl Vilehlem Τrenckner  بشپړ چې د پالي د ژبې

 ژ -ــې لیکلی دیئتشریحي قاموس 

46 - pp. 168- 169 IV, 3. II 
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